


4Za. OS 
BRB 











Cndb lished by the BRAIILIAN 
551 FIFTH AVE., NEW YORK 17, N. Y. 
Vou. Il DECEMBER 1, 1946 THE Lets tt No. 71 
PRIA 
VOLTA REDONDA, SYMBOL OF INDUSTRIAL “PROGRESS 
Giant Steel Plant Inaugurated by Presiden Blittalein015 





— 


President Eurico Gaspar Dutra led a large group 
of notables at the October 13 official inauguration 
of the great Volta Redonda steel plant. On that day 
the new steel rail laminator began operations and 
among those present were Colonel Edmundo de 
Macedo Soares e Silva, retiring Minister of Com- 
munications, who for years directed construction work 
at the plant; other high Brazilian Federal and State 
officials; Mr. William Martin, president of the Import- 
Export Bank of Washington; the Chargé d’Affaires of 
the American Embassy (probably Counselor of Em- 
bassy Paul C. Daniels in the absence of Ambassador 
William Pawley who is now in the United States) and 
many Brazilian industrialists. After President Dutra’s 
tour of inspection Colonel Silvio Raulino de Oliveira 
spoke at an official luncheon of the stirring history of 
Volta Redonda, ascribing its successful completion to 
Brazilian Courage and faith in the destinies of the Re- 
public and to the material and technical assistance 
supplied by the United States. Minister Macedo 
Soares, speaking in the name of the President, ex- 
pressed the government’s satisfaction with the Volta 
Redonda plant and called attention to the technical 
help given by American steel plant experts. He ex- 
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pressed the hope that Brazil would develop her own 
administrators and technicians to plan ahead for fu- 
ture expansion and that new industries might arise to 
utilize many of the Volta Redonda by-products. 


Background 


The great plant is located in the valley of the 
Paraiba River, 90 miles from Rio and 200 miles from 
Sao Paulo at 1,200 feet above sea level. This site was 
chosen because within a radius of 375 miles lies 80% 
of Brazil’s steel consumption and 85% of this 80% is 
within a radius of only 250 miles. Sao Paulo to the 
southwest on the mainline of the Central Railway of 
Brazil consumes 45% of all the steel consumed in 
Brazil. The rail line to Sao Paulo has no serious up- 
hill grades. Rio de Janeiro, the second largest steel con- 
sumer is on the same railroad with most of the grade 
downhill and with only one important bottleneck 
where the mountains drop sharply to the coast 1,300 
feet in 18 miles. Volta Redonda receives iron and man- 
ganese from the Lafaiete-Joao Riberio zone in Minas 
Gerais, coal from Santa Catarina (by boat to Rio and 
by rail from there). The calcium carbonate comes from 
Pedro do Sino. Technicians have estimated that dur- 
ing its first year Volta Redonda can produce 70,000 
tons of rails, sheet steel and steel plates; 20,000 tons 
of bars; 25 tons of heavy steel plate; 15.000 tons of 
light plate; 15,000 tons of galvanized plate and 40,000 
tons of tin plate. 

Daily consumption of gas will reach 3,900,000 cubic 
meters, ten times the daily consumption of Rio itself; 
the plant will have a total of 1,500 motors and an 
electrical power capacity of 52,500 kilowatts. Esti- 
mates are that Volta Redonda will use half as much 
water per day as Rio. 

Having access to the coal deposits of Santa Catarina 
means making use of a possible 400 million ton reserve. 
This coal is low-grade bituminous coal with high ash 
and sulphur content but makes satisfactory coke. 
Manganese and limestone are plentiful in this and 
other areas and the Itabira and other great iron de- 
posits in Minas Gerais are estimated to contain 172 
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billion tons of ore or almost 22% of the world’s known 
iron deposits rivalling Swedish ore in quality. 

Volta Redonda was conceived during the presidency 
of Getulio Vargas in 1940 and has been under constant 
development since. The actual work of construction 
began during 1942 through the Companhia Siderirgica 
Nacional whose director-treasurer is Senhor Armando 
Vidal Leite Ribeiro, former Brazilian commissioner 
general at the New York World’s Fair. The com- 
pany’s New York address is 570 Lexington Avenue, 
suite 2513, New York 22, N. Y. 

The principal installations were begun by 1942. An 
army of workers was needed and their housing and 
other accommodations presented the first problem to 
be met. As a result of planning the town of Volta Re- 
donda was built with houses, hotels, shopping facili- 
ties, schools, churches, parks, sports areas and an air- 
port. This part of the whole project alone cost over 
ten million dollars. Employed during this period of 
the plant history were 112 engineers, 110 designers and 
17,000 laborers. The average daily payroll at this time 
amounted to $11,500. A farm operated by the manage- 
ment started production of meats, vegetables and 
dairy products which are sold to workers at cost. Food 
deticits are made up by management purchase and re- 
tail at cost. 


The total cost for Volta Redonda has been estimated 
at $90 million. Half of this amount came from the 
Brazilian government with only a small part of this 
half taken up by Brazilian investors and $45 million 
came from a loan negotiated with the U. S. Import- 
Export Bank. Forward looking North Americans have 
long been anxious to see Brazil forge ahead industrially 
and they applauded the Import-Export Bank loan. 
Much of the equipment, granted high priority by the 
United States government during wartime, had to be 
carried in American ships over submarine-menaced 
North and South Atlantic routes. 


Ovens and Foundries 


The first battery of coke ovens in operation at Volta 
Redonda today consists of 55 ovens to produce 1,200 
tons of coke per day, a blast furnace, three open-hearth 
furnaces and a blooming mill to roll steel ingots into 
plate. This equipment amounts to about half of the 
initial plant equipment installed. A new foundry hav- 
ing a capacity of 30,000 tons per year is said to be the 
best- equipped in the western hemisphere. It provides 
castings for plant maintenance such as rolls for the 
rolling mills, general castings and ingot molds for the 
open hearth. Under its one roof will be placed all of 
the various installations which are usually separated. 
The principal equipment of this foundry is two air fur- 
naces (25 ton capacities), two cupola type furnaces 
(66 inches in diameter), two electric type furnaces, 
two crucible furnaces, two Detroit furnaces of 1.250 
pounds capacity and three annealing car type fur- 
naces. Two ovens for general uses, one set of ovens for 
ingot molds, two core ovens, one sand conditioning 


system with a capacity of 30 tons per hour, blast 
rooms, belt conveyors and other necessary equipment 
are included in this giant. The by-products to be ob- 
tained from Volta Redonda are ammonia, benzol, 
tuluol, xidol, solvent naptha and tar, all of which the 
Companhia Siderirgica Nacional (Avenida Nilo Pe- 
canha 31, Rio de Janeiro) is beginning to sell for do- 
mestic and export use. 


Brazilian Smelting 


Historically, iron smelting is not new to Brazil. As 
early as 1556 it is reported that the first colonies began 
to extract iron ore and melt it for making axes. hoes, 
hooks and other tools. Minas Gerais and Sao Paulo 
were also the scenes of eighteenth century efforts at 
establishing a smelting industry but the attention of 
entrepreneurs was diverted by the discovery of dia- 
monds, emeralds and precious metals in Goaiz and 
Mato Grosso. Early in the nineteenth century when 
Dom Joao VI fled to Brazil from Portugal to escape 
Napoleon, new interests in a Brazilian iron industry 
were awakened. European metallurgists helped to es- 
tablish plants in Sao Paulo and Minas Gerais but many 
of these soon closed for lack of sufficient raw materials. 


The first school of mining opened at Ouro Preto in 
Minas Gerais in 1875 and foreign experts came in to 
help the Brazilian technicians. Steel plants were estab- 
lished at Esperanca and Bernier. Later such companies 
as Companhia Siderirgica Belgo-Mineira, Companhia 
Brasileira de Mineracao e Metalirgica, Companhia 
Ferro-Brasileiro, S. A., and the Companhia Brasileira 
de Usinas Metalurgicas established plants. Brazilian 
production of pig iron in 1944 was 236,988 tons, steel 
—187,828. Before World War II Brazil imported steel 
plate in the amount of 56,000 tons, sheet steel—51.000 
tons, bars—35,000 tons, tin plate—30,000 tons per 
year. Most of these imports came from Britain and 
the United States. 

Today. with the great promise of Volta Redonda 
before her, Brazil looks forward anxiously to home 
manufacture of much of her needed equipment for 
transportation, industry and commerce with the steel 
from her own plants. Brazilian Federal legislators and 
the press in general speaking for the people are op- 
timistic over the future of Volta Redonda and the role 
it will play in the future economic history of Brazil. 


GOVERNMENT BUYS 30 LOCOMOTIVES 


The Ministry of Communications and Public Works 
has announced government purchase of 30 electrical 
locomotives for the Federally operated Eastern Brazil 
Railroad (Ferrea Federal Leste Brasileiro) and the 
Cearense Line (Réde de Viacdo Cearense). The Fed- 
eral contract was signed with the Brazilian representa- 
tive of the Whitcomb Locomotive Company, the Com- 
panhia Brasileira de Material Ferroviario. 
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A.1.A. BRAZIL PROJECTS OPEN NEW VISTAS 


New Rockefeller Agency to Aid Economic and Social Development 


Press releases during the past month regarding the 
plans of the newest Rockefeller-sponsored venture in 
the inter-American field, the American International 
Association for Economic and Social Development, 
have aroused considerable interest in Brazilian and 
American economic circles all of which have followed 
Mr. Nelson A. Rockefeller’s inter-American activities 
with more than casual observation. 

The American International Association for Econ- 
omic and Social Development, formed in July of this 
vear, is a non-profit membership corporation to en- 
courage practical programs of international coopera- 
tion in such fields as agriculture, public health, literacy 
and industry. Nelson A. Rockefeller, former U.S. Co- 
ordinator of Inter-American Affairs and later Assistant 
Secretary of State in charge of Latin American Affairs 
during the war, is President and chief backer of this 
new organization. A.I.A. filed its certificate of incor- 
poration with the Secretary of State of the State of 
New York after securing approval from Justice Louis 
A. Valente of the Supreme Court of the First Judicial 
District of New York. 

Since that time the Association has decided to make 
its first venture in Brazil which has always been close 
to Mr. Rockefeller’s heart and in return has always 
held him in very high esteem. 

The statement made at the time of incorporation 
is an excellent summary of the intentions of this As- 
sociation. 

“Based upon a faith in the inherent dignity and 
worth of the individual and in the capacity and desire 
for self-improvement of human beings of whatever 
nationality, race, creed or color, and upon a conviction 
that the welfare of each nation and person in the mod- 
ern world is closely related to the welfare and oppor- 
tunities for advancement of all of the people of the 
world, this Association is organized for the purpose of 
promoting self-development and better standards of 
living together with understanding and cooperation 
among peoples throughout the world.” 

The initial directors of the Association are Nelson 
A. Rockefeller, President and Founder; Wallace K. 
Harrison, Berent Friele, Francis A. Jamieson and John 
E. Lockwood. The Association’s offices are at 30 Rocke- 
feller Plaza. 

Among these officials Mr. Friele is a recent addition 
to the Association roster. He comes to it as a leading 
figure in inter-American trade and commerce, having 
resigned as President of the American Coffee Corpora- 
tion and director of the Great Atlantic and Pacific Tea 
Company to become active in the Association’s affairs. 
Mr. Friele, like the other leaders in the Association, 
has had considerable influence in inter-American trade 
and governmental relations. For seven years he served 
as President of the American-Brazilian Association 


and was decorated by the Brazilian government with 
the Order of the Southern Cross. 

Mr. Rockefeller, accompanied by Mrs. Rockefeller, 
Mr. Friele and Mr. Jamieson, left New York for Rio 
de Janeiro on November 14. From the time of their 
arrival and official welcome in the Brazilian capital, 
they were engaged in negotiating with Brazilian offi- 
cials, civic leaders and representatives of private capi- 
tal along the lines envisaged for beginning A.I.A. work 
in Brazil. The first project discussed in detail concerns 
the increase of production and distribution of food in 
Brazil. 


Hybrid Seed Corn 


Mr. Rockefeller negotiated in Brazil with Agroceres, 
Ltda., the only commercial hybrid seed corn company 
there. By introducing hybrid seed corn on a wide scale 
in Brazil, it is hoped that the yield per acre may in- 
crease many fold and the present native varieties of 
corn be measurably improved. Brazilian nutritionists 
agree that corn is one of Brazil’s most important food 
crops and is, perhaps, the crop in greatest need of im- 
provement. American uses of hybrid seed corn have 
shown tremendous increases in yield per acre, and, 
since the farmer cannot raise his own hybrid seed, it is 
absolutely essential that he have a source to furnish 
the seed for each planting. 

It is proposed that Agroceres will supply its seed 
lines to the new company free of charge and make 
them available on moderate terms to others for the 
development of additional commercial sources of 
hybrid seed corn. In this way it is to be hoped that 
production and distribution of hybrid seed corn will be 
stimulated in all parts of Brazil, and that, eventually, 
control of the new company will be in the hands of 
Brazilian investors. 


Hog Cholera 

One of the earliest and most practical of the Associa- 
tion’s down-to-earth projects in Brazil is one deal- 
ing with an attack on hog cholera, a scourge which 
attacks large numbers of Brazilian hogs each year 
In cooperation with the Brazilian government special 
funds have been provided for the purchase of nec- 
essary vaccines and the services of two trained 
veterinarians who are specialists in treating this 
malady. Colonel James Karr, who supervised 
Brazil’s wartime hog production program for three 
vears, has been loaned to this project by the US. 
Army. Colonel Karr arrived recently in Brazil with 
250,000 cubic centimeters of Dorset Crystal Violet 
vaccine which has already been distributed in the areas 
suffering most from a current cholera epidemic. Colonel 
Karr’s colleague is Dr. Frederick Weil. Both experts 
are now working with Brazilian Ministry of Agricul- 
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ture experts and officials to prevent the spread of the 
current epidemic. This is but the first step in a long- 
range program designed to increase hog production 
which, in turn, would materially increase the Brazilian 
food supply. 


Home Demonstration Services 


A.LA. is also anxious to reach agreement with 
Brazilian authorities which would permit the organiza- 
tion of a cooperative Home Demonstration Service 
through a Brazilian government department. Such a 
home demonstration program would start training 
field workers in the basic principles of nutrition, food 
preparation, child care and feeding, sanitation and re- 
lated subjects, and also in the principles of dissemina- 
tion of this knowledge to people on all economic levels 
and in all parts of Brazil. 

Mr. Rockefeller’s tentative outline of this project 
to be submitted to Brazilian authorities in Rio in- 
cludes the following points: 1. Direction of operations 
in the training school at Fortaleza, Ceara. (This school 
was set up in 1943 by the Comissdo Brasiletro-A meri- 
cana [CBA], which was an agency of the national 
government operated under the joint auspices of the 
Brazilian Government and the U.S. Office of Inter- 
American Affairs.) 2. Organization and direction of 
new and similar training schools in other states of 
Brazil. 3. Direction of home demonstration activities 
in the vicinity of the training schools, as well as in 
other cities and in other regions of Brazil. 4. Aid to 
other private agencies and groups in organizing similar 
work. 

As soon as the final drafts of any agreement reached 
between the Association representatives and Brazilian 
authorities are available, they will be summarized in 
the Brazit1an Buuetin. Mr. Rockefeller and his asso- 
ciates are returning from Brazil via Mexico where they 
were invited by the Mexican President-elect, Miguel 
A. Aleman, to attend his inauguration. 

Before leaving Rio, Mr. Rockefeller received the 
Brazilian Order of the Southern Cross as a token of 
Brazilian appreciation for his efforts in behalf of 
Brazilian-American friendship. 


PROVISIONS OF SESI LAW 


SESI (Servico Social da Industria), which was es- 
tablished by Presidential decree on June 25 of this 
year (No. 9,403), aims at giving a measure of social 
security to employes of Brazilian industry. The decree 
empowers the National Confederation of Industry to 
set up, organize and direct SESI. It recognizes the 
fact that the State is duty bound not only to contrib- 
ute directly towards the solution of such problems, 
but to favor and stimulate the cooperation of all classes 
in any work which tends to promote the welfare of the 
workers and their families. 


It was felt that since the National Confederation of 
_Industry was a body representing the interests of in- 
dustry as a whole, it would be the proper agency to 
supervise a service offering social assistance and better 
conditions of hygiene, housing and nutrition to the 
workers and foster closer cooperation between manage- 
ment and labor. 

Mention was made also of the National Confedera- 
tion’s success in handling the Service of Industrial 
Apprenticeship. 


Eight Articles Included in Law 


Article 1 entrusts organization and administration 
of SESI to the National Confederation with the pro- 
viso that this organization shall bear in mind the social 
welfare of industrial workers and the raising of the 
standard of living generally throughout the country. 
This article also provides that SESI shall carry out 
its activities in close cooperation with the Ministry of 
Labor, Industry and Commerce. 

Article 2 states that SESI shall be organized by the 
National Confederation and shall be approved under 
ordinance issued by the Minister of Labor, Industry 
and Commerce. 

Article 3 says that industrial establishments classi- 
fied under the National Confederation of Industry, 
and included in Article 577 of Decree-Law No. 5,452 
of May 1, 1943 (manufacturing and trade) , shall bene- 
fit as well as all those concerned with transport, com- 
munications and fishing which shall be subject to a 
monthly assessment to aid in carrying out the pro- 
visions of SESI. The amount of these contributions 
was set at 2% of the total remuneration paid by the 
establishments to all their employes. Collection of this 
money is left up to the Industrial Employes’ Retire- 
ment and Pensions Institute and also to the social 
welfare institutions to which belong those employes 
not covered by the Industrial Employes’ Retirement 
and Pensions Institute. 


Article 4 states that at least 75% of all funds col- 
lected are to be expended in the region in which they 
are collected. 

Article 5 extends the benefits and _ prerogatives 
granted to philanthropic and non-profit organizations 
by Decree-Law No. 7,690 of June 29, 1945, to the 
assets, revenues and services of SESI. This article also 
requires that State and Municipal governments shall 
grant similar benefits and prerogatives to SESI. 


Article 6 states that SESI shall be set up with Na- 
tional and Regional Councils in which representatives 
of the Ministry of Labor shall participate, and that 
the President of the National Confederation of Indus- 
try shall preside over SESI’s National Council. 


Article 7 provides that collection of the contribu- 
tions to SESI shall begin July 1, 1946, and Article 8 
revokes all previous contrary provisions. 
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ITEMS OF GENERAL INTEREST 


New Labor Minister Inaugurated 


The new Brazilian Minister of Labor, Commerce and 
Industry, Senhor Morvan Dias de Figueiredo, was in- 
augurated on November 30 in the presence of the 
President of the Republic, General Eurico Gaspar 
Dutra, Dr. Gabriel Monteiro da Silva, Vice-President 
of the Senate, the President of the Chamber of Dep- 
uties, Ministers of State, members of the Federal legis- 
lature and labor leaders. Senhor Morvan Dias de 
Figueiredo, vice-president of the Industrial Federation 
of Sao Paulo, spoke of his intended program in the 
Labor Ministry. Among other things he said that his 
administration would be one of greatest friendliness 
towards Brazilian labor and loyalty to the principles 
of the present administration, which include the pro- 
gram of the Brazilian Labor Party. He pledged aid to 
the divisions of commerce and industry which are 
under the jurisdiction of his ministry as well. He called 
upon the syndicates, federations and confederations of 
Brazilian labor and industry for suggestions and assist- 
ance in his mission. Addressing himself to the employes 
of the Ministry of Labor, Industry and Commerce, he 
stated that he was confident of carrying the burden 
of his office as long as he could count on their loyal 
assistance and cooperation. Referring to the new Con- 
stitution and its provision for a Brazilian democracy 
free of class struggle, the new Minister promised to call 
a meeting of all of the technicians of the Ministry 
and all of the social services and similar agencies of 
Brazil to work towards immediate betterment of the 
laboring class standard of living. He paid tribute to 
the farsightedness and capability of the President of 
the Republic and called attention to his official acts 
which have benefitted industry, commerce and labor. 
In conclusion the Minister made reference to the need 
for greater progress in industrializing Brazil. a goal 
which eventually must be reached. 


1945 Consumption of Electrical Energy 


Official Instituto Brasileiro de Geografia e Estatistica 
reports indicate that there was an average monthly 
consumption of 183,954 kilowatts of electrical energy 
in the State capitals and that of the Territory of Acre 
in 1945. Of this total approximately 153.934 kilowatts 
per month were consumed in Rio de Janeiro and Sao 
Paulo. This amount reflects the industrial activity of 
these two great centers. Sao Paulo led with 83,336 kilo- 
watts and Rio had an average of 70,568. Averages for 
smaller industrial centers were as follows: Recife, 6.213 
kilowatts; Belo Horizonte, 4,756 kilowatts; Salvador. 
4.444; and Porto Alegre, 3,680. Niteroi consumed an 
average of 3,666; Curitiba, 2,055, and Fortaleza, 1,048. 
These were the cities whose average monthly con- 
sumption was more than 1,000 kilowatts. Geographi- 


cally, Brazilian consumption of electrical energy was 
divided as follows: North, 1,470 kilowatts; Northeast, 
8,598 kilowatts; East, 84,269; South, 89,193; and Cen- 
tral West, 424 kilowatts. 


Machinery Leads in CIAC Survey 
of Latin American Needs 


According to a recent survey of 2,725 trade inquiries 
from Latin America made by the Council for Inter- 
American Cooperation, 57 William St., New York, 
machinery leads all other requests. John Lee, public 
relations official of CIAC, a non-profit organization 
supported by American business concerns for the 
stimulation of inter-American trade, stated that most 
of these trade inquiries coming to the attention of the 
CIAC were from Brazil. 


According to announcement made by Arnold 
Tschudy, director of the Council and former American 
business and cultural representative in ‘Sao Paulo, ma- 
chinery requests amounted to 550 of the total received 
during the first six months of 1946. Industrial machin- 
ery was in greatest demand, followed by construction, 
agricultural, textile, road and sugar mill machinery. 
There was also a demand for fractional horsepower 
motors, printing, wood-working, paper mill and dairy 
equipment. 

The Council received a total 12% of its incoming 
requests for hardware including tools, cutlery and 
kitchen utensils. Another 12% was for construction 
materials including steel and iron bars, wire, metals, 
plumbing, sanitary wares and lumber. 

Some 11% was for electrical equipment including 
radios, refrigerators, power-generating equipment and 
motion picture apparatus. 


Chemicals and pharmaceuticals amounted to about 
9% of the total requests and transportation equipment 
including automobiles, accessories, trucks, railroad 
equipment and planes accounted for about 7%. 


Miscellaneous requests included paper and _ office 
supplies, clothing, textiles, costume jewelry, food prod- 
ucts, hospital equipment, bicycles, sporting goods. ete. 

Mr. Tschudy pointed out, as did the Brazi1an 
BuLuetiIn (Oct. 1, p. 1) in its survey of similar requests 
received from Brazil by the New York Brazilian Gov- 
ernment Trade Bureau, that many of the U.S. trans- 
portation and chemical companies have their own 
representatives throughout Latin America who are 
equipped to handle all requests for stocks and manu- 
factures. 

The CIAC report on Latin American offerings shows 
that raw materials accounted for 50%, the main items 
being in order of importance, lumber, hides and skins, 
vegetable oils, waxes and fibers, raw cotton, minerals 
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and mandioca. Among the manufactured or semi- 
manufactured products, jewelry, novelties, textiles and 
clothing ranked highest. To this part of the report 
Mr. Tschudy added that the rapid industrialization 
of certain sections of Latin America, particularly 
Brazil, Chile and Colombia, will enable Latin America 
to process many of the products now shipped in raw 
or unfinished form. 


SURVEY OF INDUSTRIAL 
EMPLOYES AND FARMERS 


The official 1940 census figures for Brazil (see 
BrazitiAN Buuietin, Oct. 1, p. 3, for general vital 
statistics) show some interesting occupational figures 
for the Brazilian population as a whole. The great mass 
of workers in Brazilian industry numbered 1,400,056 
and was only surpassed in number by those working in 
agriculture, stockraising and lumbering. 

Proportionately, those working in transformation in- 
dustries exceeded all others except agriculture in a 
total of fourteen States. These States were as follows: 


Piaui 18,785 
Pernambuco 8,327 
Sergipe 21,845 
Rio de Janeiro 87,620 
Sao Paulo $28,478 
Santa Catarina 39,489 
Goiaz 18,785 
Alagoas 24,701 
Minas Gerais 157,929 
Federal District 

(City of Rio) 155,497 
Parana 35,492 
Rio Grande do Sul 103,350 


In the Territory of Acre and the States of Amazonas, 
Para, Maranhao and Mato Grosso the extracting in- 
dustries were much more important than the manufac- 
turing or processing ones. In Bahia and Espirito Santo 
“social services and activities” had the largest propor- 
tion of workers. 


Agriculture 

The total Brazilian population engaged ‘in agricul- 
ture in 1940 reached 9,458,512, second only to those 
working in domestic pursuits and enrolled as students 
who numbered 11,909,514. Miscellaneous workers to- 
talled 3,108,212. Except in the Territory of Acre and 
in the Federal District which includes the city of Rio 
de Janeiro, farming stood at the top of the list of oc- 
cupations. The State figures are as follows. 


Amazonas 68,932 
(46,127 in extracting industries) 

Para 187,943 

Maranhao 312,975 

Piaui 209,454 

Ceara 515,078 

Rio Grande do Norte 212,084 


Paraiba 403,082 


Pernambuco 695,306 
Alagoas 250,238 
Sergipe 134,637 
Bahia 1,053,884 
Minas Gerais 1,651,949 
Espiritu Santo 204,568 
Rio de Janeiro (State) 342.398 
Sao Paulo 1,529,055 
Parana 301,431 
Santa Catarina 279,880 
Rio Grande do Sul 756,892 
Goiaz 215,372 
Mato Grosso $4,500 


In Acre the extracting industries employed 15,708 
while those engaged in agriculture, stockraising and 
forestry totalled 7,287. In the Federal District com- 
prising Rio there were only 18,878 persons engaged in 
agriculture. 

Since this census was taken, however, the war years 
have brought great changes with the appearance of 
new industries and the general movement away from 
the farm into industry. States which experienced the 
greatest loss of agricultural workers during the war 
were Sao Paulo, Rio Grande do Sul and Minas Gerais. 
In conclusion it must also be noted that the increased 
mining activity of many States during the war would 
substantially increase today’s census of those Brazil- 
ians engaged in “extracting” industries in many States. 


Gold Market Regulated 


According to regulations recently made by the Su- 
pervisory Council for Currency and Credit, dated 
October 11, 1946, the Bank of Brazil will cease selling 
gold to the public as soon as the limit of $15 million is 
reached. Gold producers will, however, continue to 
receive authorization to sell the metal directly to proc- 
essors in accordance with the conditions of supply and 
demand under the control of the Department of Bank 
Supervision (Fiscalizacdo Bancaria) of the Bank of 
Brazil. 

The Bank will adjust its rate for the purchase of 
gold to “gold point” based on the purchasing rate fixed 
for the dollar. In accord with the above-mentioned 
regulations, the importation of gold into Brazil is 
freely permitted. Gold mines will submit to the regu- 
lation of the Supervisory Council for approval of any 
alterations or changes which they may wish to estab- 
lish for the selling prices of their production. To the 
Bank of Brazil is reserved the power of intervention 
in the gold market whenever it is deemed necessary. 

Later information from official sources reveals that 
gold may still enter Brazil freely from abroad and may 
be sold to any purchaser who is registered in the Bank 
of Brazil’s Department of Bank Superintendence. It 
is also the official policy of the Brazilian government 
to allow the necessary foreign or domestic exchange 
for the importation of gold from abroad. 
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TRADE OPPORTUNITIES 


The Brazilian Government Trade Burcau has received the following inquiries from businessmen in Brazil, 


who desire to export or import the products listed below. We suggest that the parties interested write 


directly to these firms, via airmail, as well as to this office. at 551 Fifth Avenue, New York 17, N. Y. 


The Following Brazilian Firms 
Wish to Export to the United States: 


Tanned Leather; Cottonseed; Castor Beans; Lin- 
seed Oil; Sisal Fiber; Horns and Hoofs; Bra- 
zilian Woods in General—Almeida, Viana & 
Cia., Rua Baréo do Triunfo 428 (Ist Andar), 
Jodo Pesséa, Paraiba, Brazil. This firm also 
wishes to import: Novelties; Notions; Plastic 
Materials; Hardware; China and Glass Ware; 
Bicycles; Automobiles; Radios; Electrical Ap- 
pliances and Parts; Aluminum Kitchen Ware; 
Refrigerators; Etc. Cable address: ALCACIA. 

Amazon Wild Animal Skins; Woods—Expansao 
Comercial Pindorama Ltda., Caixa Postal 810 
Curitiba, Parané, Brazil. (This firm is also inter- 
ested in importing: Electrical Appliances and 
Parts; Plastic Novelties; Radios; Refrigerators; 
Etc.) Cable address: PINDORAMA. 

Caffeine; Theobromine; Menthol; Essential Oils 
(Orange, Lemon, Sassafras, Etc.); Vegetable 
Oils (Castor, Tung, Oiticica, Etc.); Waxes (Car- 
naiba, Ouricuri, Beeswax, Etc.); Emetine — 
Comercial Importadora Exportadora "CIEL" 
de Silva & Duarte Ltda., Rua Alvares Penteado 
184 (Sala 203), SGo Paulo, Brazil. (This firm 
wishes to appoint a representative in the 
United States). 

Silk Yarn; Menthol; Black Tea; Peppermint Oil— 
Sociedade Comercial Lizzi Ltda., Praga da Sé 
371 (Sala 301), S80 Paulo, Brazil. Cable ad- 
dress: LIZZITADA. 

Quartz; Mica; Beryl; Corundum; Tantalite and 
Columbite; Granate—Agéncia Comercial In- 
ter-Americana de Morais & Ruiz Mélo, Caixa 
Postal 330, Recife, Pernambuco, Brazil. (This 
firm also wishes to represent U. S. manufac- 
turers of Electrical Appliances and Parts; Hard- 
ware; Chemicals; Plastics; Canned Foodstuffs; 
Wheat Flour; Automobiles; Trucks; Etc.) Cable 
address: MOMEL. 

Brazilian Merchandise in General; Canned Fish; 
Cork; Dried Fruits; Wines and Cognacs—So- 
ares, Alcantara & Cia., Caixa Postal 4626, Sao 
Paulo, Brazil. 

Graphite—Cia. Nacional de Grafite Ltda., Ca- 
ixa Postal 588, SGo Paulo, Brazil. Cable ad- 
dress: GRAFITE. 

Iron Oxide—Leite, Maia & Cia., Caixa Postal 
831, Recife, Pernambuco, Brazil. Cable ad- 
dress: SENTINELA. 

Tobacco—F. Broenstrup & Cia., Ltda., Caixa 
Postal 38, Lajeado, Rio Grande do Sul, Brazil. 
(This firm also wishes to import Black and Gal- 
vanized Plates and to appoint a Purchasing and 
Selling Agent). Cable address: CANARIO. 

Toys (Rag and China Face Dolls; Wooly Bears, 
Rabbits, Dogs, Monkeys, Etc.; Pull-Toys; Hobby- 
Horses; Ete.—Alvim S/A Manufatura de Brin- 
quedos Orbis, Rua Dr. Jodo Alves de Lima 309, 
Sao Paulo, Brazil. (Catalog may be seen at this 
Bureau). 


The Following Brazilian Firms 
Wish to Import from the United States: 


Hardware; Tools; Machine-Tools; Electric Motors; 
Cutlery; Radios; Refrigerators; Household 
Electrical Appliances; Chemicals; Iron and 
Steel Products—Oswald Riwczes, Caixa Pos- 
tal 5149, Sao Paulo, Brazil. Cable address: 
ORIBIJOU. 

Hardware; Tools; Refrigerators; Plastic Novelties; 
Plastic and Metal Toys of All Types; Novelties 
in General; Religious Articles—Representacoes 
Olidag Ltda., Caixa Postal 774, Belo Hori- 
zonte, Minas Gerais, Brazil. Cable address: 
OLIDAG. 

Toys; Novelties; Perfumes; Umbrellas and Para- 
sols; China and Glassware; Plastic Articles; 
Costume-Jewelry—Casa Chianca de Hermo- 
genes Chianca & Cia., Avenida Beaurepaire 
Ronhan 170, Jodo Pessoa, Paraiba, Brazil. 

"Ford" and "Chevrolet" Automobile Parts; 
"Ford" and "Chevrolet" Trucks—Maquinas de 
Costura Limitada, Rua Major Facundo 55, For- 
taleza, Ceara, Brazil. 

Radios; Automobiles; Machinery in General (In- 
cluding Saws, Plainers and Other Woodworking 
Machinery; Lathes; Bearings) — Dambros & 
Piva, Caixa Postal 46, Carasinho, Rio Grande 
do Sul, Brazil. (This firm is interested in repre- 
senting U. S. manufacturers of the above men- 
tioned merchandise). Cable address: DAM- 
BROS. 


Foodstuffs; Chemicals; Pharmaceutical Products 
—Soares, Alcantara & Cia., Caixa Postal 4626. 
Sao Paulo, Brazil. 


U. S. Merchandise in General; Novelties—|mp. 
e Dist. Sao Carlos Ltda., Caixa Postal 567, 
Curitiba, Parané, Brazil. Cable address: IN- 
DISCAR. 


Machinery in General; Textiles we meng Yarns); 
Chemicals; Pharmaceutical Products—M. B. 
Hirs & Cia., Avenida Rangel Pestana 265 (9th 
Andar), Sao Paulo, Brazil. Cable address: 
TEXTIMALHA. 


Radios; Refrigerators; Electrical Appliances and 
Parts; Typewriters; Machinery in General; Heli- 
copters; Automobiles; Trucks; Busses; Chem- 
icals; Pharmaceutical Products—Sicol, Indis- 
tria e Comércio, S. A., Caixa Postal 699, Sal- 
vador, Bahia, Brazil. Cable address: PERCOL. 


Complete Cotton Spinning Machinery, Brand 
New or Second Hand if Little Used (It Must Be 
Equipped with About 5,000 Spindles}—Bahige 
Camasmie & Cia., Caixa Postal 2031, Sao 
Paulo, Brazil. (Mr. Bahige Taufik Camasmie, 
head of this firm, is now in New York and will 
accept offers c/o this Bureau). 


Road Construction Machinery (including Tractors, 
Bulldozers, Scrapers, Etc.}—Companhia Com- 
ércio e Engenharia Edgar M. Rodrigues, Aven- 
ida Presidente Vargas 186 (6th Andar), Rio de 
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Janeiro, Brazil. (Mr. Edgar M. Rodrigues, Presi- 
dent of this firm, is now in New York and may 
be reached at 325 Riverside Drive, New York 
N. Y. Telephone: ACademy 2-1 733). 


Portland Cement; Fire Bricks for Blast Furnaces; 
Galvanized Barbed Wire (#12 to 13!/2); Gal- 
vanized Pipes (!/2 to 6 inches); Galvanized or 
Copperhead Steel Wire for Springs (#9 to 14); 
Black or Galvanized Wire (#4 to 16); Steel Bars 
of All Types; Black, Galvanized and Tinned 
Sheets; Railway Construction Materials; Cylin- 
der Presses; Electrical Appliances and Parts 
(Including Radios, Refrigerators, lrons, Toasters, 
Etc.); Bicycles; Hardware in General—B. W. J. 
de Heer, Ladeira da Gloria 16, Rio de Jan 


eiro, Brazil. 


Elastic Fabrics (Including Silk Tapes, Webs, 
Braids); Machinery for the Rubber Industry 
(Mills, Calenders, Extruders, Mixers, Hydraulic 
Presses, Etc.}—Alba & lanelli Ltda., Caixa Pos- 
tal 3362, Sao Paulo, Brazil. Cable address: 
FLOREAL. 


Galvanized Barbed and Smooth Wire; Galvan- 
ized Iron Pipes and Plates; Black Iron Plates— 
Casa Sanitéria de Carlos Guichard & Irmao 
Rua Voluntérios da Patria 681, Porto Alegre, 
Rio Grande do Sul, Brazil. Cable address: 
CASAN. 


Refrigerators; Electric Motors; Typewriters; Time 
Clocks; Household and Fountain Mixers and 
Beaters; Wire Clippers; Etc.—Hamilton Melo, 
Rua General Caldwell 217, Rio de Janeiro 


Brazil. 


Small Printing Machine; Stapling Machine for 40 
to 50 Sheets; Carpet Sweeper—Rev. Clem- 
ente L. Laurens, Secretario Emérito do Bis- 
pado, Jequitai, Via Varzea da Palma, Norte de 
Minas Gerais, Brazil. 


Tinplate; Corrugated Plates; Wire; Wheat Flour 
—Lanzetta, Stone & Cia., Caixa Postal 159 
Pelotas, Rio Grande do Sul, Brazil. (This firm 
also wishes to represent American manufac- 
turers of the above mentioned merchandise). 


Cable address: LANZONE. 


Radios; Hardware; Perfumes; Photographic Ma- 
terials; Machinery in General; Typewriters; Bi- 
cycles; Motorcycles; Automobiles; Notions; 
Novelties; Chemicals; Tanning Machinery; 
China and Glassware; Etce.—Lauro C. Lima 
Avenida D. Manoel 20, Fortaleza, Cearé, Bra- 
zil. Cable address: ORUAL. 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Represent American Manufacturers: 


Textiles; Plastic Materials; Household Appliances; 
Perfumes; Cosmetics; Radios; Foodstuffs; China 
and Glassware; Etc.—G. H. Hoyer & Cia. 
Ltda., Caixa Postal 4159, Rio de Janeiro, 
Brazil. Cable address: HOYMAX. 
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Wheat Flour; Cereals—Pinto, Leite & Cia. Caixa 
Postal 872, Recife, Pernambuco, Brazil. Cable 
address: PILECI. 


Refrigerators; Bicycles; "Ford" and "Chevrolet" 
Motors; Automobile Accessories and Parts— 
Sociedade Anonima Young, Caixa Postal 3324, 
Sao Paulo, Brazil. Cable address: SAYO. 


Hardware; Tools; Toys; Household Stainless Steel 
Appliances—Vasco M. Freitas, Rua Sete de 
Setembro 132 (Sala 202), Rio de Janeiro, Bra- 
zil. Cable address: VASTAS. 


Bicycles; Velocipedes; Toys (Including Plastic 
Toys); Hardware; Kitchen Utensils; China and 
Glassware; Electrical Appliances; Radios; Gift 
Boxes; Wheat Flour—Amazonia Fabri! e Com- 
ercial Ltda., Caixa Postal 712, Belém, Paré, 
Brazil. Cable address: AFACO. 


Textiles; Lace; Handkerchiefs; Notions; Novelties 
(Including Plastic Novelties}—Clovis Coelho & 
Cia., Rua Duque de Caxias 337 (Ist Andar), 
Recife, Pernambuco, Brazil. Cable address: 


COVICO. 


Construction Materials; Cement Waterproofing 
and Wood Preservation Materials—Rocha & 
Companhia, Avenida Nilo Peganha 26 (Sala 
1212), Rio de Janeiro, Brazil. Cable address: 
ROCHACIA. 


Automobile Accessories and Parts—Francisco de 
Assis Leitao, Rua da Imperatriz 131 (Sala 2), 
Recife, Pernambuco, Brazil. Cable address: 
FRANSLEI. 


U. S. Merchandise in General—Romildo Pessoa 
de Melo, Caixa Postal 758, Recife, Pernam- 
buco, Brazil. Cable address: ROPELO. 


Toys—Organizagao Contabil Rosario Ltda., Rua 
Direita 61 (2nd Andar), Sao Paulo, Brazil. 


Novelties; Costume Jewelry; Toys; Stationery; 
Sporting Goods; Tools; Hardware; Plain and 
Corrugated Galvanized Sheets; Copper Plates; 
Metals; Motors; Electrical Appliances and 
Parts; Caustic Soda; Soda Ash; Saws; Etc.— 
Gazola & Cia., Ltda., Avenida Almirante Bar- 
roso 90 (Sala 1101), Rio de Janeiro, Brazil. 
Cable address: GAZOLA. 


Office Appliances; Chemical Products; Ink; U. S. 
Merchandise in General—Ramiro Costa Cia., 
Rua | de Marco 14 e 24, Recife, Pernambuco, 
Brazil. 


Industrial Machinery in General; Chemical Prod- 
ucts; Tinplate; Wheat Flour; Chinaware; 
Enameled Kitchen Ware—R. N. Menezes & 
Cia., Caixa Postal 26, Recife, Pernambuco, 


Brazil. Cable address: PROCOS. 


Pharmaceutical Products; Industrial Chemicals— 
Amaury Pupo Tocci, Caixa Postal 5523, Sao 
Paulo, Brazil. 


Foodstuffs in General; U.S. Merchandise in Gen- 
eral—Fonseca & Leite, Caixa Postal 933, Sao 
Paulo, Brazil. Cable address: FONESCA. 
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